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听到别人祝贺和赞扬时，美国人和中国人的回答有些不同。美国人一般表示接受赞扬，中国人则一般表示受之有愧。
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中国人见面打招呼时，喜欢问“你吃了吗？”“你去哪呀？”，而西方人对此都感到很怪异。
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在美国“打的”,如果你坐副座，司机会一路与你谈笑风生；你若坐在了后面,司机便板着脸一言不发。要知究竟何故，请读 “坐在哪儿？” 
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在美国,每当大型活动结束时,人去街空，留下的只留下脚印。而在中国大家一定见过是什么样场面......
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在中西方人进行交际时, 最令西方人头痛不是语言障碍,而是东方人说的含含糊糊、转弯抹角的模糊话。
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电话已渗透到了中国社会的各个角落，但令人有点吃惊的是，不少人还没有学会哪怕是起码的电话礼仪。
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你邀请过外国客人到家里吃家常便饭吗？如果有的话，你在餐桌上是怎么说和做的呢？是否和David所描述的一样呢？
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听到赞扬时，美国人一般接受赞扬，而中国人则一般表示受之有愧。请看中国的一个美德
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中国人和西方人对隐私的理解有很大的差别：西方人认为凡是属于我自己的与他人无关的事，别人就无权过问，如果谁蓄意打听并传播，便是侵犯了隐私。而中国人却……
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在美国，父母总是鼓励子女最大限度地发挥他们的潜能，同是父母心，而中国的父母们呢？
